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La voix passive 
Corrigé des exercices d’arabe en terminale

Corrigé voix passive arabe Terminale, exercice par exercice

Corrigé de l’exercice 1 : actif ou passif ?

Verbes à l’actif Verbes au passif

تَخْدَمسدَ – اشَاه – لسري – فْتَحي نب – سدَري – قَالي – يلق – لسرا – بتك

Repère la damma initiale suivie d’une kasra (accompli) ou la damma du préfixe suivie d’une

fatha sur l’avant-dernière (inaccompli). لسري commence par une damma mais garde la
kasra : il est actif.

Corrigé de l’exercice 2 : le passif de l’accompli

Actif Passif Sens

عمس عمس il a été entendu

شَرِب شُرِب il a été bu

فَهِم فُهِم il a été compris

سرد سِرد il a été enseigné

لَنعا نلعا il a été annoncé

شَاهدَ شُوهدَ il a été vu

لتَقْبسا تُقْبِلاُس il a été accueilli

نْتَخَبا باُنْتُخ il a été élu

Aux formes VIII et X, n’oublie pas la damma sur l’alif de liaison et sur la consonne qui suit le t

ou le s : تُقْبِلاُس. À la forme III, l’alif devient w : َدشُوه.

Corrigé de l’exercice 3 : le passif de l’inaccompli

Actif Passif
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تُبي تَبي
حشْري حشْري
لمتَعسي لمتَعسي
نلعي لَنعي
ّمنَظي نَظَّمي
اقْري اقْري
بِيعي يباعُ
نْشُري نْشَري

Pour نلعي et ّمنَظي, le préfixe a déjà une damma : seule la kasra devient fatha. Le verbe

creux بِيعي prend un alif long : ُاعبي.

Corrigé de l’exercice 4 : transformer une phrase

.قَالالم بت1ك.

.2فُتحتِ القَاعةُ.

.سالدَّر حشْر3ي.

.روتِ الصر4نُش.

.5ينَظَّم مهرجانٌ.

.ّقَاشالن م6اُخْتُت.

Le complément passe de l’accusatif au nominatif ( .(المقَال → المقَال, مهرجانًا → مهرجانٌ
Dans la phrase 5, le verbe redevient masculin (نَظَّمي) car il s’accorde désormais avec

.البلَدِيةُ et non plus avec مهرجانٌ

Corrigé de l’exercice 5 : trouver le sujet du passif

.damma.1 : الدَّراجةُ

هاكالفَو : damma (nom diptote, mais au nominatif la marque reste la damma).2.

بَّُّالط : damma.3.

وباسالح : damma.4.
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رالجِس : damma.5.

Le sujet du passif est toujours au nominatif, comme un sujet ordinaire.

Corrigé de l’exercice 6 : accorder le verbe

.sujet féminin.1 : كتبتِ الرِسالَةُ

فتْحالم فْتَحي : sujet masculin.2.

ارخْبتِ الارنُش : pluriel non humain, accordé au féminin singulier.3.

اتنْدِسهتِ الميعد : pluriel féminin humain, verbe en tête donc au féminin singulier.4.

.sujet féminin.5 : تُدَرس اللُّغَةُ العربِيةُ

نْزك فتُشاُك : sujet masculin.6.

Corrigé de l’exercice 7 : vocaliser des phrases au passif

.دُوءبِه ابالب حفُت La porte a été ouverte doucement.1.

.لهانَ سحتنَّ الاما قَالي On dit que l’examen est facile.2.

.Ce mot est souvent employé.3 تُستَخْدَم هذِه اللمةُ كثيرا.

.Les invitations ont été envoyées hier.4 ارسلَتِ الدَّعوات امسِ.

.ةفْحالص َلعا ف مالاس تَبي Le nom s’écrit en haut de la page.5.

Après قَالي, on emploie َّنا (avec kasra) car le verbe « dire » introduit un discours rapporté.

Corrigé de l’exercice 8 : lire les titres d’un journal

فْتَتَحا ← تحاُفْتُت (forme VIII) : « Une nouvelle bibliothèque a été inaugurée au centre-1.
ville. »

مجتَر ← تجِمتُر : « Un roman arabe a été traduit en dix langues. »2.

نْتَظَرا ← نْتَظَري (forme VIII, inaccompli) : « La pluie est attendue en fin de semaine. »3.

تَشَفكا ← فَتتُشاُك (forme VIII) : « Des vestiges anciens ont été découverts près de la4.
plage. »

Les titres de presse arabes aiment le passif : il met l’événement au premier plan et laisse de
côté les acteurs.
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Corrigé de l’exercice 9 : traduire de l’arabe vers le français

Ibn Battuta est considéré comme l’un des plus célèbres voyageurs.1.
Cette ville a été construite sur la rive du fleuve.2.
On nous a dit que le voyage avait été annulé.3.
On célèbre chaque année la Journée mondiale de la langue arabe.4.

Dans la phrase 4, ِب تَفَلحي se rend mieux par « on célèbre » : le français évite un passif
lourd du type « il est célébré ».

Corrigé de l’exercice 10 : traduire du français vers l’arabe

.ابالب قغْل1ا.

.يلمج يلْمذَا الفنَّ ها قَال2ي.

.ةينْسالفَر َلا تَابال جِم3تُر.

.4ستُعلَن النَّتَائج غَدًا.

.اءسم نَةالثَّام ةاعالس ف ّقَاشالن م5اُخْتُت.

.ةيرثاتٍ كثَانَوِي اللُّغَةُ ف ذِهه س6تُدَر.

Phrase 4 : le futur se forme avec س devant l’inaccompli passif ; جالنَّتَائ est un pluriel non

humain, d’où le verbe au féminin لَنتُعس.

Corrigé de l’exercice 11 : rédiger un compte rendu
Exemple de production :

ف تَائتُقْبِلَتِ العاسا، واحبص ةعالتَّاس ةاعالس تِ فبالس موي ةالثَّانَوِي ابوبا تحفُت

.ةاحالس

.ةتَبالم يذِ فمََّالت المعا ترِضعفَةُ، وخْتَلادِي المتِ النَّوقُدِّمو

.يناضانُوا رك ارونَّ الزا قَاليتِ، وَحِالرو ِادوالم نةٌ عيرثلَةٌ كئسا تطُرِحو

.القَادِم بِيعالر ف آخَر موي يمتَنْظ نْتَظَرييرٍ، وغص يقوسم فْلبِح موالي ماُخْتُت اءسالم فو

Traduction : Les portes du lycée ont été ouvertes samedi à neuf heures, et les familles ont
été accueillies dans la cour. Les différents clubs ont été présentés et les travaux des élèves
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ont été exposés à la bibliothèque. De nombreuses questions ont été posées sur les matières
et les voyages, et l’on dit que les visiteurs étaient satisfaits. Le soir, la journée a été close
par un petit concert, et une autre journée est attendue au printemps prochain.

Critères de réussite :

au moins quatre verbes au passif correctement vocalisés (ici : fuʿila, forme X, forme II,
inaccompli) ;
chaque sujet du passif au nominatif et accordé avec son verbe ;

une formule impersonnelle comme َّنا قَالي ;
aucun agent ajouté après le passif ;
des connecteurs simples pour enchaîner les étapes de la journée.

Comment utiliser ce corrigé

Corrige d’abord tes réponses au crayon d’une autre couleur, puis classe tes erreurs : voyelle
du préfixe, voyelle de l’avant-dernière consonne, accord du verbe, cas du sujet. Si une même
erreur revient plus de deux fois, relis la règle correspondante dans le cours et refais l’exercice
une semaine plus tard sans regarder le corrigé.

Pour la production écrite, lis ton texte à voix haute en marquant bien les voyelles : un passif
mal vocalisé se lit comme un actif et change le sens de la phrase. Enfin, entraîne-toi à
transformer quelques phrases de l’actualité ou de tes manuels en phrases passives : c’est la
meilleure préparation à l’épreuve écrite.
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